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Notes on the Chittagong Dialect.—Dy F. E. Parqiter, B. A., C. S. 

Introductory Remarks. 

The language spoken in Chittagong is a dialect of Bengali, but 

greatly corrupted, owing to the remote position of the district, the 

strong Mubammadan element in the population, and the tendency in 

East Bengal to speak quickly and clip the words. 

These causes have been at work in Bakarganj, and the country east 

of the Meghna, and the language spoken there differs from ordinary good 

Bengali, the difference increasing as we proceed south-eastwards. The 

extreme is reached in Chittagong where the difference is so marked that 

a native from other parts of Bengal does not readily understand the 

language. Thus ^Tft?r means ^1, I can¬ 

not see ; means everything; stands for 

after that. Ordinary colloquial Bengali is also met with there, or at 

least words used in ordinary colloquial Bengali, but such words are 

mixed up with purely local expressions, so that without a knowledge 

of the latter, it is not easy to understand what is said. 

In offering these notes on the Chittagong dialect I know how 

incomplete they are, how many matters are unnoticed, and how much 

remains to be filled in to render this sketch thoroughly serviceable. 

These notes were collected some years ago, when I was residing in 

Chittagong. I have since then collected memoranda when studying the 

colloquial in other districts of Eastern Bengal where I have been. 

Several of the peculiarities here noticed are not confined to Chittagong, 

but prevail generally throughout Eastern Bengal, though not in so 

marked a degree. I may hope, however, that these notes, incomplete 

though they are, may be of use to others, whether as an aid in learning 

the vernacular, or as an inducement to supply what is wanting. 

Notes on the Grammar of Chittagong Dialect. 

Pronunciation of the Letters. 

The letters are the same as in pure Bengali; but the following 

peculiarities may be noticed— 

^ at the beginning of a word very often has the sound of the let¬ 

ters ^ (h) and ^ (kh) in the Hindustani—thus “ a split bam¬ 

boo ” is pronounced l^aim ; “ whither P ” khonde ; “ who ” 
khaun. 

is often pronounced like ; and is sometimes corrupted to 

thus ftfq, “ I should recognise him if I 
his face.” 

saw 
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^ is almost invariably pronounced like s ; thus “ I am ” is 

pronounced asi. 

^ and ^ are often corrupted to ; thus for “ get up ” ; SIlf% 

for SIl^ “ earth ” ; for “ the court-yard in a house.” 

^ at the beginning of a word is very often pronounced like Tp, /, 

—thus for 'sdTti' “ I can.” 

^ is often ^^I’onounced like ^ or ^—thus for 

‘‘ I threw ” ; and for “ throw.” 

*T sometimes and 31 generally, at the beginning of a word, are pro¬ 

nounced like ^ h—thus “ all ” becomes hakal; C*^T?r “ a noise ” 

becomes hiir. 

^ in combination is almost always distinctly pronounced as y—thus 

“ kargya.” When the vowels 'SI and immediately precede the 

phala, they are pronounced as if the vowel ^ came in between, and this 

is especially the case when the ^ in combination is followed by the vowel 

«i|—thus 5lTC^J “ he measured,” is pronounced maipye ; 3^1 evidence 

saikhya ; ‘^TC3TJ “ he came ” aisye. Similarly “ in the presence 

of,” ” before,” is pronounced samaikhye. 

Corruption op Words. 

The chief peculiarity of the dialect spoken in Chittagong is the 

extent to which the words are shortened by corruption. The chief ways 

in which this occurs are these—• 

(1) A single consonant, especially a hard one, occurring between 

two vowels is often elided, and the vowels open one on the other without 

blending; the elision is almost invariable if the second vowel be ^ 

or ^—thus; “call” becomes and ^Tf^5“come” 

become and ^1^6 ; ^^1 “ a bamboo hedge around a tank ” becomes 

“ to see ” becomes “all” becomes 

and then “ he binds ” becomes “father-in-law ” 

becomes “ I ate ” becomes “ sit down ” 

becomes “ having opened ” becomes and *^1^ ; 

“ draw out ” becomes 

But SI in such a position is often changed to anuswar; thus 

“ I ” become “ thou ” becomes ; ’^ISIT^ “tobacco ” becomes 

and ^1^^ ; “ my ” becomes ; and “ thy ” C'lt^r. 

(2) A compound consonant preceded by a long vowel in the middle 

of a word is generally reduced to a single one, all except the last being 

omitted or being replaced by anuswar thus “ dry ” becomes 

1511. 
(3) Final ^ is often dropped, especially in the locative affix r.^ in 

nouns, and in the infinitive of verbs—thus “at home” becomes 

“ to say ” becomes 
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(4) Final ^ is omitted in the 3rd person, Past and Pluperfect 

Tenses, in verbs ; thus for for for 

(5) Short words with in the first syllable, sometimes insert ^ 

(less frequently ^ ) after the in pronunciation—thus for 

“ to-day ” ; for ^T?l “ rudder ” ; for “ before 

(6) In words of several syllables, especially those borrowed from 

Persian and Arabic, the accent is thrown back as far as possible, and the 

following syllables are lightened ; thus (Arab. “ charge 

becomes “a haola ” (a tenure in which the tenant receives 

“ charge ” of a tract of jungle to be reclaimed) ; ^il«^T^l (Arab. AjiU) 

“connexion” becomes 

Declension of Nouns. 

The declension of nouns does not differ materially from ordinary 

Bengali, allowance being made for the changes due to corruption, thus 

the t^?I1 of the Instrumental is corrupted to f^. The chief peculiarities 

are these—the Nominative often ends in <i); the Ablative is formed with 

“ from ” ; and the Locative often drops the ‘i) of the termination 

“ ” so that it ends in t, as for ‘s^TC?rC'® “ on the bank.” The abl, 

is added in nouns to the word itself, but in pronouns to the genitive 

case. 

A sort of double case is sometimes met with, thus (gen. and 

loc. cases) “at a sister’s [bari].” I have also heard i?tt5?rT?r ^C15 “by the 

force (lit., this) of the wind ” ; but this expression seems to be merely an 

instance of the common use of the pronominal form 1% “ this ” (“ what- 

do-you-call-it ”) to denote something that one cannot name at the 

moment. 

Sing. Sing. 

N. or a son. N. a tank. 

Ac. Ac. 

I. I. 

D. D. 

Ab. Ab. 

G. G. 

L. L. 
V. vQ ^ 
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Numerals. 

Tlie numerals are tlie same as in ordinary Bengali, but is com¬ 

monly used for eight instead of 

The word or is very generally used after a numeral to 

denote a “ thing ” or “ piece,” thus “ eight things.” When 

affixed to the word “one,” the compound becomes 

and “ one thing or piece.” It is also added to nouns to parti¬ 

cularise, thus “ that particular night.” 

(for •^TTCJT ) is also used, thus CtfTC^l “ both things.” 

is used with adjectives, thus ^15 “ how many ? ” “ how 

much ? ” “ everything.” 

The Verb. 

The most striking differences occur in the conjugation of the verb, 

which varies considerably from ordinary Bengali. Verbs are all conju¬ 

gated very much in the same way, but the formation of the Past Tense 

(and the Pluperfect which is formed from it) presents several differences 

which depend on the final letter of the root. 

The ordinary mode of forming the Past Tense is by affixing f^, ^ 

and C?I to the root if it end in a consonant, and ^f|f, and if it 

end in a vowel, for the 1st, 2nd and 3rd persons respectively. This ^ is 

distinctly pronounced y—thus “ I measured ^tf^J or ( ) 

“ I came ;” ^TC^J (or ) or ^rtc?r “ he came 5” “ he ate ;” 

“ I understood.” 

But if the root ends in <r or (and also ), the affixes are f?r, 9fj 

and respectively—thus “ I did ;” “ I read ;” and the 

is sometimes changed to thus or “ I seized.” The re¬ 

gular forms, however, or forms closely like them are in use, thus 

“ I ate ;” “ I threw ;” “ I danced.” 

The Pluperfect is formed by affixing c^1 (or 1% ) and c?!, to the 

1st person. Past Tense—thus “ I had written ;” “ I 

had begun;” “ I had done;” “ you seized,” but 

“ he had come.” 

The 1st person Future is formed by affixing and with 

or without a conjunctive to the root, thus or “ I shall 

do;” “ I shall be able.” The other two persons are nearly 

regular. 

The Substantive Verb. 

Present. Past. 

1. “ lam,” “ we are ” “ I was,” “ we were.” 

2. 
3. 
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The following is a specimen of a verb in its full conjugation. 

Conjugation of the Verb “to do, make.” 

Present. 

1. “ I do,” “ we do.” 

2. 
3. honorific. 

Imgicrfect. 

1. “ I was doing.” 

2. - 
3. - 

Past. 

1. “ I did or regularly ) 

2. ^1?^1 

3. 
• •k ^ 

Pluperfect, 

1. “ I had done.” 
• V 

2. 
3. 

FuUire. 

1. or or regularly “ I 

shall do.” 

2. 
3. or 

Imperative. 

2. ^?r “ do tlion” ; and with the negative JT, 

3. 

Infinitive and “ to do. 

Prest. Part. “ doing.” 

Past Part. ( ) “ done.” 

Conj. Part, “ having done.” 

The following are specimens of other verbs, which show variations 

in the Present and Past Tenses. 

Verb “to keep.” 

Prest. 

1. 
2. 
3. ?fTC<l?r 

Past. 

?lT*5n5I or ^Tfirj 

?rT<rj (or ?rTR?) 

?I]C<fJ (pronounced rdikhye). 

^ This form is most common. 
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Verb “ to eat. 

Prest. 

1. 
2. •4frs?r 
3. or <rT5: 

Past. 

or ( ) 

<ntc? 

The verb “ to go ” has an irregular participle “ having 

gone,” which is often added to other verbs, to render them more forci¬ 

ble, thus “ I went away ” ; (iTfS “ give.” 

The Intrrogative. 

A phrase is rendered interrogative by placing after the verb, 

expressed or understood, for the present tense, and (sometimes JjT ) 

for all the other tenses—thus “ are you going ?” C9f^1 “ did 

you go ?” “ will you go ?” g ? “ is it not a char 

The hTEGATivE. 

The negative is expressed by 5T, which is placed before the verb, 

thus—^ “ I shall not give.” ^ ^itg “ do not go.” ^ 

“ he has not come.” With the verb ^ is often blended into one 

word, thus—ST becomes “ it was not.” But the imperative use 

of Jb remains the same as in ordinary Bengali, thus—^tg Jb “ go.” 

Adverbs. 

Adverbs of place are formed from the pronominal bases by affixing 

(1) —thus where ? ” or (2) 5^1, or (corruption 

of ?)—thus ttl, and “here.” 

Adverbs of direction are formed from the same bases by affixing 

or (corruption of ?) thus—“hither;” “thither;” 

C^Tf^ “whither?” 

Adverbs of time are formed by adding the word ) or its 

corrupted form to the pronouns, thus—“ then.” 

Vocabulary. 

T append a vocabulary of words peculiar to Chittagong. Out of a 

large number I noted down, I have struck out all that were to be found 

in Bengali Dictionaries, and those that remain are either peculiar, or 

are used in peculiar senses. A considerable number of the words, how¬ 

ever, are not confined to Chittagong, but may bo met with in hioakhali, 

Bakarganj, and other districts of Eastern Bengal. 

* Char = a sandbank in a riyer. 
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V. n. to go to stool. 

) adv. together. 

g. V. 

(for ) 5. ridge of earth 

dividing fields. 

(= ^TC9f) ^re^. before, in 

front of. ! standing -with the hands 

raised and the palms out¬ 

wards to prevent a per¬ 

son coming against one. 

s. kitchen. 

adj. unclaimed (as property, 

waifs and strays). Pers. ^jfjT 

scattered. 

s. small water-way in a hand 

(=1^0- 

s. hermitage. 

s. the top (of a tree), the 

prow (of a boat). 

5. scratch. 
<*v 

s. clasping around a person’s 

body with both arms. 

s. a workman’s leisure time 

after work is done. 

s. rough fence made of 

stakes. 

5. small wage. 

C^tc^T^ s. a bolak {g. v.) with¬ 

out the pendants. 

adj. quarrelsome. [son). 

to burn (a per- 

s. silence. 

^15^1 5. extension of time. 

adj. another, different; 

to close a door (but 

not fasten it). 

(loc. case of ;pron. vil) adv. 

here, in this place. 

adv. hither, in this direction. 

adv. so, thus. 

adv. here, in this place (cor¬ 

rupted from ^ ?) 

^■511 particle (= ) used with 

numerals to denote “ thina-s,” 

and with nouns to particularise ; 

— JTT'® seven things; ^1:5 

that particular night. 

(from and ?) 

to approach direct, go straight 

towards. Its imperative ^SiT-S, 

“ come straight here ! ” is used 

as a cry to the neighbours for 

help, when an offence is being 

committed. 

(from ) 5. a torch made 

of a bundle of split bamboos. 

adj. right in front, straight, up¬ 

right. 

(from time) used in 

composition to denote time, thus 

when ? 

adj. stark naked. [open. 

adj. unenclosed, unfenced, 

adv. thither, in that direction. 

5. simple country folk, 

who have always lived in the 

country and are ignorant of the 

ways of towns. 

^?rl s. buffalo-shed. 

s. machan or raised place in 

fa house for placing paddy 

J baskets. 

adj. straight and upright (ap¬ 

plied to a cow’s horns). 

adv. now. 

s. basket for collecting cow- 

dung (= ) 
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(pronounced ko'i) adv. where ? 

in wliat place ? It is used to 

express strong and contemptuous 

negation, as “ where 

is there a road ? ” “ there is no 

road at all.” 

5. quarrel. 

(for ) s. the liver. 

s. switch, small branch. 

*1^6-. low pot with a large 

} mouth. 

^1% a jhali made of upright 

split bamboos spread out and 

fastened to transverse strips of 

bamboo. 

s. log, block of wood. 

s, small earthenware vessel. 

^5^)1 s. the head. 

s. small natural embankment. 

^1^51 s. split bamboo ; 

a plain gold circular bracelet. 

s. bracelet, wristlet. 

*^1^ s. silver kharu. 

s. edge, margin. 

s. deducting, deduction. 

5. band, embankment. 

s. constructing an embank¬ 

ment. 

prep, for, on account of; in, 

among. 

adj. severe (applied to a blow). 

s. heifer. 

s. old grass. 

^t?C5 V. a. to defeat (in a 

lawsuit). Arab. 

(loc. case of pron. ) adv. 

where ? in what place ? 

V. a. to husk (paddy) by 

pounding. 

s. seduction, intrigue. 

s. manger. 

V. n. to hasten forward with 

anger, lit. to leap, bound. 

s. collection, gathering. 

V. a. to collect, gather to¬ 

gether. 

sugarcane. 
f*tn? j 
C^?rT?r 5. door, (=^nT’^). 

s. quarrel, contention. 

adj. turned inwards (as a 

cow’s horns). 

C^t^l 5. field. 

adv. where ? in what place ? 

C^Tf% adv. whither ? in which di¬ 

rection ? 

s. a blow, hit, stroke. 

V. a. to begin. Pers. 

beating. 

C^RTtciS V. a. to cut, wound. 

(l^tC<r adv. at the side of, near. 

a large boat, bound and 

fastened with iron. Probably 

a corruption of Eng. ‘ coast ’ 

= a ‘ coasting boat ’, one that 

goes to sea. 

•^ff5 s. small stake in a fence. 

V. n. to slip aside, slink 

away. 

s. post of a fence. 

s. subscription, contribution. 

s. eater, person to be fed. 

s. eating, feasting. 

5. channel of a river. 

•ifltt 5. small enclosure made in a 

tank to catch fish in. 

j 
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5. instrument for making a 

hole through an earthen floor in 

house-breaking. 

(or ) 5. a house built 

near a man’s land, where he puts 

up during the tilling season. 

s. bracelet for wrist: also an 

anklet. 

s. private path. 

5. paddy-grass. 

s. a relation, relative. Pers. 

own. 

C<rTl5l V. a. to dig a thing into 

the ground (as if to feel what is 

there). 

s. mist, fog. 

adv. well, much. 

V. n. to go. 

s. pushing a person by the 

back of the neck. Pers. 

neck. 

adv. leaning one’s body against 

anything. 

s. swelling caused by a blow. 

s. coolie, servant, labourer. 

(= ) s. padlock. 

^5it?r V. a. to publish, notify, 

make known. Pers.jli^ passing 

(from mouth to mouth) hence 

public, notorious. 

s. cultivator of land, hushand- 

man. 

s. status of a cultivator of 

land. 

s. stake for fixing nets in the 

water. 

s. stick. 

s. bund, embankment. 

CifT^ s. delay. 

s. private path. 

s. common pasture-land, a 

common. 

5. cow-dung. 

s. cow-house. 

^)1 (gya) is used during hesitation 

in speech, just as is used 

in Central Bengal. 

s. ferry-hire. 

s. kind of cloth with a 

variegated stripe down the mid¬ 

dle (generally worn by Mags). 

■5^ s. high machan in fields. 

5. instrument for catching fish. 

s. clod, lump of earth. 

s. semicircular bolak 

(q. V.) 

s. four-sided basket (= c^rsfl). 

(from s. scream, 

fstl s. small split bamboos laid 

lengthwise in the frame of a 

roof. 

s. early aus rice-crop. 

(from ■5^), s. hair of the head, 

a small water-way in a bund 

(= 

V. a. to drag along on the 

ground. 

s. male buffalo. 

(pronounced soa), see C15t‘s^1. 

CI5Ttc^ (from v. a. to plough. 

s. husk (of paddy). 

(from four and 

houndary) s. land bounding 

on all sides the land in question. 

(from ^Tl%) s. bound¬ 

aries. 
<0 ** 

(from ?) 5. cave of the 

thatch. 
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) 5. wicker or cane work 

j cover (around a glass jar). 

s. a kind of slielf. 

r^?r1 s. branch or sprout of bamboo. 

adj. charred. 

s. wandering about. 

s. branches and sticks thrown 

into water to prevent people 

fishing there. 

V. a. to gather, rise up, collect 

(as water when its flow is ob¬ 

structed). 

®Tf^?r s. teacher, tutor. [chest. 

V. a. to clasp around the 

s. woven purse, closed at its 

mouth by drawing a thread 

tight. 

(loc. case of ^ron. ^1^1) adv. 

where, in which place. 

s. asking, questioning. 

V. n. to persist. 

fsiTfl adg. sent, despatched. 

^^^1, and s. kind of 

umbrella or hood made of leaves, 

and suspended from the head over 

the back, (so as to leave the hands 

free). 

6*. a bamboo split partially down, 

and fastened around with hoops, 

so as to form a round vessel, for 

holding things. 

'0. a. to render re¬ 

sponsible or liable, Pers. 

under a burden, responsible. 

s. ruining, breaking, injury. 

s. moon-light. 

C5't?IT?r s. trench, rut. 

5. (tidal watercourse ?) small 

nullah. 

s. a closely-constructed tatti, 

(through which one cannot see). 

s. circular fishing-net, 

thrown so as to fall in a circle 

on the water and sink. 

s. scrub jungle. 

V. a. to cover (something) 

with (something else). 

V. a. to get before one, to 

anticipate one, get the start of 

one. 

C^t<r s. small path. 

V. a. to obstruct, hinder. 

^^^1 s. a servant who does all the 

odd jobs in a kitchen. 

5. stem of a tree, trunk. 

) 
j s. recollection, remembrance, 

s. post, stake. 

?• s. thigh, leg (of an animal). 

a wedge-shaped fishing- 

net (pushed forward and down¬ 

ward) . 

s. an open fence of upright 

and horizontal bamboos. 

s. a small pot, with a hole in 

the bottom, used in making salt. 

j|> s. small pond. 

looking at, inspection, at¬ 

tention. 

^t^?r s. fancy, thought, opinion, 

(= JU^). With to re¬ 

cognise, know. 

s. = "5^^. 

s. double drum. 

s. flood. 

s. fish-basket. 
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s. a funnel made of bamboo for 

catching fish. 

s. bamboo hedge around a tank. 

^511 s. small cloth, or scarf = Hind, 

gamcha. 

s. fish-basket carried on the 
<K 

back between the shoulders. 

s. wall of earth surrounding a 

bari. 

^ drive (cattle). 
j 

s. four-sided basket(= 

1 5. fisherman. 
C^lsi / 

C^T^II s. kind of cloth with broad 

red border, worn by Musalmans. 

s. a large deep mat-basket for 

keeping rice or paddy. 

adj. (from fashion, 

manner) of a kind, like ; as 

of what kind ? like 

what ? 

s. flood, rise of water, in a river. 

s. iron fishing-spear. 

adv. close by, very near. 

^Tejp. at the side, by the side. 

CF5T«it ) 
>■ 5. a kept mistress. 

(= ) after that. 

adv. for, for the purpose of. 

s. tobacco. [Mags. 

s. red-bordered cloth, worn by 

^T?r s. bracelet for the upper arm. 

s. cross-beam of a roof. 

prep. from. 

s. mound of earth at the side 

of a field. 

l^ron. he, she. 

(Arab. ) adj. deputed, 

despatched. 

V. a. to search, seek. 

(?) V. n. to wake, be awake, 

from (ablative). 

V. a. to get notice (of a 

thing). 

V. n. to wait, stand, remain. 

V. n. to stand : thus 

stand upright.”- 

prep. from. 

W^JWfW pulling one another. 

s. salt in lumps or cakes, 

ifl 5. an oar, the blade of which is 

a separate piece of wood fas¬ 

tened on to the handle. 

s. a sort of beaded bali 

(q. V.) 

pusliing and palling one 

another about. 

a beetle for ramming earth 

down. 

CSIt<11 (from ) 5. the 

frame of a door. 

? s. narrow path between 

two houses. 

^1% s. a jhali made of split 

bamboos spread out and inter¬ 

twined cross-wise. 

V. n. to roll about on 

the ground. 

V. n. to run away, flee. 

s. eave of a house. 

5. open foot-path, foot-track. 

V. a. to search for, seek. 

IS. earth impregnated with 

^511 J salt. 

s. difference of opinion, want 

of unanimity. 
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s. a wife’s going to lier fa¬ 

ther’s house, 

s. dancing. 

adj, fastened, bound (as a 

door). 

5. a drain. 

adj. pnlled out. 

adv. excellently, well. 

(= ) s. stone roller used 

in preparing spices. 

s. the semi-cylindrical mat- 

covering over a boat. 

V. a. to enter, go in. 

s. vegetation that grows on the 

surface of a tank. 

V. a. to store up. 

•pf 5. (pala) a hemispherical basket, 

with a narrow mouth at the top, 

for fishing. 

) s. light, moon- 

j light; blaze, fiame. 

adj. alluvial. 

5. an oar, made of one piece 

of wood. Also 

s. stern (of a boat). 

s. assembly, gathering (for 

purposes of discussion). 

(= f*tc^ ) 5. fiat stone on which 

spices are prepared. 

s. heap, pile. 

s. inhabitant of a para, 

low (grass; jungle. 

s. a low pot, similar to a (.^^1. 

s. boat hire. 

s. side, direction, 

s. bale (of cotton). 

o^dv. at the back, behind. 

V. a. to beat (the ground so 

as to smooth it). 

C5lT^l fastening one’s hands 

behind his back. 

Mag priest (unable to read 

or write). 'BaTmese phungyi. 

V. a. to ask, question, 

interrogate. 

(= ) s. stone roller used 

in preparing spices. 

s. tank. Sansk. 

about 4 A. M., see 

-l^s. lime-pit, lime-kiln. 

father’s sister’s son. 

s. paternal aunt. 

(corrupted from ?) 

s. the Eastern part of Thana Sat- 

kaniya, east of the hills. 

s. basket for collecting cow^- 

dung (= ). 

s. dry paddy grass. 

= C^?im 

s. a snake. 

C‘5dtf^C15 1 V. a. to cut in a sawing 

) manner. 

(loc. case) early in the morn¬ 

ing, before day-break, see 

adj. separate. Arab. (jj^. 

V. a. to throw. 

s. a square-shaj)ed chili bas¬ 

ket. 

CTpcp = ‘sqs^i. 

s. an oar (= ?) 

s. a tank. 

adv. lying on one’s back. 

s. division, partition. 

s. shout, noise. 

s. a hollow kharu. 

s. concord, agreement. 

V. n. to live, dwell. 
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V. a. to pull, row (a boat) ; 

drag (a fisliing-net). 

5. scattering (seed). 

5. bracelet. 

^ s. piece of bamboo used for 

carrying things on the shoulder. 

(with V. a. to build, 

construct. 

j ^.bamboo thicket or clump. 

(■«t«l ?) V. a. to bewitch, 

enchanter. 

^ITf adv. without. Arab. after. 

^tClr adv. besides, except, id. 

^1^1 s. pledgment, mortgage. 

a large boat, bound and 

fastened with bamboo and cane. 

s. a nose-ring (fastened through 

the septum). 

s. inhabitant, resident. 

(= ^1^) 5. a fathom. 

s. large fishing-net. 

s. hand-pankha. 

adj. unmarked, unstamped, 

unbranded. 

^^T?r1 c^dj. illicit, unlicensed. 

V. n. to decide. 

s. ditch, channel. 

s. torch of twisted straw. 

) (from C^^T^) adj. all, 

i every. 

s. property, wealth. [paddy. 

s. a basket, holding 8 aris of 

s. large glass jar with a narrow 

mouth, enclosed in wicker-work 

(^Tf^) with a wickerwork handle; 

a tall jar. 

s. the threads of a weaving 

instrument (?T®i). 

(bora) s. a (pan) garden. 

s. gold nose-ring with pen¬ 

dants. 

I (corrupted from ?rjtC5lT^) s. 

5JT^3 illness, sickness. 
5. handle (of a knife). 

5. mud floor of a house. 
adv. under, below. 

51^^? 5. time for lighting the lamp, 

about half-an-hour after sunset. 

Arab. sunset, west. 

5I?rl V. n. (to be killed, hut 

generally) to be drowned. 

V. n. to beg, live by beg- 

ging. 

5. young woman, wench ; mis¬ 

tress, leman. 

5. headman, foreman (of a 

boat, or of coolies). 

5. a man who digs earth. 

adj. earthen. 

5IT^^ s. word, speaking, question. 

s. talking, conversation. 

5lTt^C^ V. n. to speak, utter sound., 

^ s. barber ; carpenter. 

^ (from facing towards. It 

is compounded with 

and ; thus with the 

two former, northwards, 

and eastwards, 

s. a hill. 

to make the place 

hot, to have the authorities down 

on one, lit. to set the country 

(Arab. ) on fire. 

s. ground, floor. 

s. feast, banquet. 

C5lc!^1 (mela) v. n. to go along, 

walk along. 
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s. help, aid (by money or 

advice). 

s. a Mag headman of a vil¬ 

lage. 

51^1% s. Mag priest and teacher. 

V. n. to become angry. 

s. ’weaving instrument. 

5t«j (Pers. ejlj thigh) s. the side of 

the thigh. 

adj. well-known, manifest, 

plain, clear. Pers. true. 

C|[?IT^ s. kind of bracelet (= C'^l- 

tf5^). 

^ ] prep, close to, near. 

I prep, with (with gen. case). 

to make salt by boiling 

off the water from salt-water. 

s. peon; from English ‘ num¬ 

ber’, each peon having a badge 

with his number on it. 

^^1 5. prison, jail. 

s. Sir; it is used interrogatively 

when a person does not under¬ 

stand what is said to him, 

“ Sir ? ”. 

prep, with — see 

(corrupted from ^TfVf ?) prep, 

by reason of, on account of. 

s. basket. 

s. an outer or secondary 

verandah. 

V. a. {= ^^C^) to catch, 

seize. 

adj. leased out, sublet. 

V. a. to lease out 

(land); to transplant (paddy). 

s. verandah. 

(from prep, below, 

down-stream. 

(from J(^) adj. naked. 

V. a. to lay down or place 

/ on the ground. 

adv. lying on one’s back.' 

V. n. to lie down. 

s. kind of hard light mud 

that covers a field, 

prep. upon. 

*^>§1 s. flame of fire. 

adj. dry, dried up. 

adj. hollow. 

^jTC^T^ (from ) a person 

related to one through one’s wife, 

wife’s relation. 

adv. quickly, without delay. 

5. step-mother. 

e. rival wife, co-wife. Sansk. 

co-wife’s daughter. 

not acting willingly. 

Arab, perversity. 

adv. commonly, ordinarily. 

s. a dug-out, plain open 

boat made out of a single tree. 

31T^TC1/1 adj. born of the same fa¬ 

ther, but a different mother. 

adj. able, capable. 

s. frame of the roof on which 

the thatch is laid. 

(= ) s. 4-anna piece. 

(from 9f5i well) adv. very 

well. 

V. a. to sweep. 

C^T?r®lff] s. salt-water inundation. 

) s. father-in-law. 

5^^ (= *t|^^ ) s. mother-in-law. 

(= ) everything. 
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V. n. to awake. 

I (from ) s. evening, 

twiliglit. 

s. ridge in a cliili field. 

V. a. to uproot. 

^1:5:5 (liatata) (= s. 

lialf-brother. 

^tl5l 5. cloth hand-bag. 

5. verandah. 

s. ladder. 

f s. jointship in food and 

5151151151 I business, commensa- 

lity. Pers. 

eating together. 

^5i<l time of unyoking 

the plough, about 10 A. M. 

V. n. to decline, to diminish ; 

it was past noon. 

s. ploughman. 

s. the time when people 

stop ploughing to take their 

morning meal; about 10 A. M. 

7 
j here, in this place. 

pron. that. 
si' 

^’^TC?r prep, with, together with. 

I? (= ) s. noise. 

adu. there, in that place. 

C?C1^ pron. he, she. 

cLilv. lying on one’s back, 

supine. 

C^Tptf = C^Tf% g. V. 

Birthday of the Emperor Jaldluddin Miihammad Ahhar.—By Kavi Raj 
Shyamal Das, M. R. A. S. and F. R. Hist. Society. 

[Translated by Babn Rama Prasad.] 

I. Views of different authorities. 

Ill the course of my constant references to the histories of India to 

gather information for my forthcoming work on Rajpiitana, I have 

found out that Persian authors are not unanimous as to the date of 

Akbar’s birth. 

(I.) Abul Fazl, Akbar’s Minister says :—“ Hamidah Band Begam, 

queen of Humayun was delivered of prince Akbar at Amarkot on Sun¬ 

day night, the 5th Rajjab A. H. 949* (== Kartik Sudi 6th, Samvat, 1599 

= 15th October, A. D. 1542).” 

But he is not certain of the truth of this : he says that two astro¬ 

logers (probably not living when Abul Fazl wrote,) Maulana Chand and 

Bias were present at Amarkot when the prince was born ; and he gives 

several horoscopes prepared according to the Greek (Yunani) and 

Hindu systems of astrology of the prince, which do not agree, some of 

them marking the sun in Libra and others in Scorpio; some mentioning 

* Akbarnamah, Yol. I, pp. 31—53. 


